
Датчики, светильники
Представитель в России
Сенсорные технологии
Телефон:(499)2372868
www.steinel-rus.ru
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SAET-94 S.L.
C/ Trepadella, n° 10 
Pol. Ind. Castellbisbal Sud
E-08755 Castellbisbal (Barcelona)
Tel.: + 34/93/772 28 49
Fax: +34/93/772 01 80
saet94@saet94.com

Pronodis - Soluções Tecnológicas, Lda.
Zona Industrial Vila Verde Sul, Rua D, n.º 11
P-3770-305 Oliveira do Bairro
Tel.: +351 234 484 031
Fax: +351 234 484 033
pronodis@pronodis.pt · www.pronodis.pt

Roliba A/S
Hvidkærvej 52
DK-5250 Odense SV
Tel.: +45 6593 0357 
Fax: +45 6593 2757
www.roliba.dk

Oy Hedtec Ab
Lauttasaarentie 50
FI-00200 Helsinki
Tel.: +358/207 638 000
Fax: +358/9/673 813 
www.hedtec.fi/valaistus · lighting@hedtec.fi

Vilan AS
Olaf Helsetsvei 8
N 0694 Oslo
Tel.: +47/22 72 50 00
Fax: +47/22 72 50 01
post@vilan.no

ELNAS s.r.o.
Oblekovice 394
CZ-671 81 Znojmo
Tel.: +4 20/5 15/22 01 26
Fax: +4 20/5 15/24 43 47
info@elnas.cz · www.elnas.cz
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PANOS Lingonis + Sons O. E.
Aristofanous 8 Str.
GR-10554 Athens
Tel.: + 30/210/3 21 20 21
Fax: +30/210/3 21 86 30
lygonis@otenet.gr

GR

EGE SENSORLU AYDİNLATMA İTH. İHR.
TİC. VE PAZ. Ltd. STİ.
Gersan Sanayi Sitesi 2305 · Sokak No. 510
TR-06370 Bati Sitesi (Ankara)
Tel.: +90/3 12/2 57 12 33
Fax: +90/3 12/2 55 60 41
ege@egeithalat.com.tr
ww.egeithalat.com.tr

TR

KARL H STRÖM AB
Verktygsvägen 4
S-553 02 Jönköping
Tel.: +46/36/31 42 40
Fax: +46/36/31 42 49
www.khs.se

"LŁ" Spółka z ograniczoną 
odpowiedzialnością sp.k.
Byków, ul. Wrocławska 43 
PL-55-095 Mirków
Tel.: +48/71/3980861
Fax: +48/71/3980819
firma@langelukaszuk.pl

PL

STEINEL Vertrieb GmbH
Dieselstraße 80-84
33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
Fax: +49/5245/448-197
www.steinel.de

Steinel Austria GmbH
Hirschstettner Strasse 19/A/2/2
A-1220 Wien
Tel.: +43/1/2023470
Fax: +43/1/2020189
info@steinel.at

PUAG AG
Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten
Tel.: + 41/56/6 48 88 88
Fax: +41/56/6 48 88 80
info@puag.ch

STEINEL U. K. LTD.
25, Manasty Road · Axis Park
Orton Southgate
GB-Peterborough Cambs PE2 6UP
Tel.: +44/1733/366-700
Fax: +44/1733/366-701
steinel@steinel.co.uk

Socket Tool Company Ltd
Unit 714 Northwest Business Park
Kilshane Drive · Ballycoolin · Dublin 15
Tel.: 00353 1 8809120  
Fax: 00353 1 8612061
info@sockettool.ie 

STEINEL FRANCE SAS 
ACTICENTRE - CRT 2 
Rue des Famards - Bât. M - Lot 3
F-59818 Lesquin Cedex 
Tél.: +33/3/20 30 34 00
Fax: +33/3/20 30 34 20
info@steinelfrance.com

VAN SPIJK AGENTUREN
Postbus 2
5688 HP OIRSCHOT
De Scheper 260
5688 HP OIRSCHOT
Tel. +31 499 571810
Fax. +31 499 575795
vsa@vanspijk.nl
www.vanspijk.nl

VSA handel Bvba
Hagelberg 29
B-2440 Geel
Tel.: +32/14/256050
Fax: +32/14/256059
info@vsahandel.be
www.vsahandel.be

Minusines S.A. 
8, rue de Hogenberg
L-1022 Luxembourg
Tél. : (00 352) 49 58 58 1
Fax : (00 352) 49 58 66/67
www.minusines.lu 
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STEINEL Italia S.r.l. 
Largo Donegani 2
I-20121 Milano
Tel.: +39/02/96457231 
Fax: +39/02/96459295
info@steinel.it
www.steinel.it

I

Daljinsko upravljanje d.o.o.
Bedricha Smetane 10
HR-10000 Zagreb
t/ 00385 1 388 66 77 
f/ 00385 1 388 02 47
daljinsko-upravljanje@inet.hr
www.daljinsko-upravljanje.hr

HR

FORTRONIC AS
Teguri 45c
EST 51013 Tartu                       
Tel.: +3 72/7/47 52 08                
Fax: +3 72/7/36 72 29
info@fortronic.ee

NECO SK, A.S.
Ružová ul. 111
SK-01901 Ilava
Tel.: +421/42/4 45 67 10
Fax: +421/42/4 45 67 11
neco@neco.sk · www.neco.sk

Steinel Distribution SRL 
Parc Industrial Metrom 
RO - 500269 Brasov
Str. Carpatilor nr. 60
Tel.: +40(0)268 53 00 00
Fax: +40(0)268 53 11 11
www.steinel.ro

Log-line d.o.o.
Suha pri predosljah 12
SLO-4000 Kranj
Tel.: +386 42 521 645
Fax: +386 42 312 331
info@log-line.si · www.log.si

EST
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AMBERGS SIA
Brivibas gatve 195-16
LV-1039 Riga
Tel.: 00371 67550740
Fax: 00371 67552850
www.ambergs.lv

LV

STEINEL China 
Representative Office 

Shanghai Rm. 21 A-C, 

Huadu Mansion No. 838 

Zhangyang Road Shanghai 200122

Tel:  +86 21 5820 4486

Fax: +86 21 5820 4212

www.steinel.cn

info@steinel.net

CN

ТАШЕВ-ГАЛВИНГ ООД
Бул. Климент Охридски № 68
1756 София, България
Тел.: +359 2 700 45 45 4
Факс: +359 2 439 21 12
info@tashev-galving.com
www.tashev-galving.com

BG

DINOCOOP Kft
Radvány u. 24
H-1118 Budapest
Tel.: +36/1/3193064
Fax: +36/1/3193066
dinocoop@dinocoop.hu

H

KVARCAS
Neries krantine 32
LT-48463, Kaunas
Tel.: +3 70/37/40 80 30             
Fax: +3 70/37/40 80 31             
info@kvarcas.lt
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L800 / L810 / L820 LED iHF
Information
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Montageanleitung
Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank für das Vertrauen, das Sie uns beim Kauf
Ihrer neuen Design Sensor Außenleuchte entgegen-
gebracht haben. Sie haben sich für ein hochwertiges
Qualitätsprodukt entschieden, das mit größter Sorg-
falt produziert, getestet und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut. Denn nur eine sachge-
rechte Installation und Inbetriebnahme gewährleistet
einen langen, zuverlässigen und störungsfreien 
Betrieb.

Wir wünschen Ihnen viel Freude an Ihrer neuen 
SensorLeuchte.

D

Erfassungsbereiche bei Wandmontage:
1) Minimale Reichweite (2 m)
2) Maximale Reichweite (5 m)

��

��

��

���

Sicherheitshinweise

n Vor allen Arbeiten am Gerät die Spannungszufuhr
unterbrechen! 

n Bei der Montage muss die anzuschließende 
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit mit
einem Spannungsprüfer überprüfen. 

n Bei der Installation der SensorLeuchte handelt es
sich um eine Arbeit an der Netzspannung. Sie 
muss daher fachgerecht nach den landesüblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgeführt werden.
( -VDE 0100, -ÖVE / ÖNORM E8001-1,

- SEV 1000)  
D A

CH

Hinweis:
Die Hochfrequenzleistung des iHF-Sensors beträgt 
ca. 1 mW – das ist nur ein 1000stel der Sendeleistung
eines Handys oder einer Microwelle.

ca. 1 mW ca. 1000 mW
Gerätebeschreibung

� Leuchtengehäuse
� Wandhalter
� Abdeckung unten
� Abdeckung oben
� Netzzuleitung Unterputz
	 Netzzuleitung Aufputz
� Montagehaken zur Vereinfachung der Montage /

Zugentlastung der Leitungen
� Dichtstopfen
� Abstandhalter für Aufputzzuleitung
� Hausnummern-Panel (L 820 LED iHF)
� Sicherungsschrauben für Hausnummern-Panel 

(L 820 LED iHF)

 Reichweiteneinstellung
� Zeiteinstellung
� Dämmerungseinstellung
 Programmeinstellung
� Dauerlichtfunktion

Hinweis:
Der Sensor eignet sich zum automatischen Schalten
von Licht. Witterungseinflüsse können die Funktion
des Sensors beeinflussen, bei starken Windböen,
Schnee, Regen, Hagel kann es zu einer Fehlauslösung
kommen.

4

Installation

Um die angegebene Reichweite von 5 m zu erzielen,
sollte die Montagehöhe ca. 2 m betragen.

Anschluss der Netzzuleitung (s. Abb.)
   
Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Nullleiter (meistens blau)
PE = Schutzleiter (grün/gelb)

Im Zweifel müssen Sie die Kabel mit einem Span-
nungsprüfer identifizieren; anschließend wieder 
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Nullleiter (N)
werden an die Lüsterklemme angeschlossen.

Wichtig: Ein Vertauschen der Anschlüsse führt im
Gerät oder Ihrem Sicherungskasten später zum
Kurzschluss. In diesem Fall müssen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden 
werden.
In die Netzzuleitung kann selbstverständlich ein 
Netzschalter zum Ein- und Aus schalten installiert
sein.

Nachdem das Gehäuse � montiert und der Netz-
anschluss vorgenommen ist, kann die SensorLeuchte
in Betrieb genommen werden. Bei manueller Inbe-
triebnahme der Leuchte über den Lichtschalter schal-
tet diese sich für die Einmessphase nach 10 Sek. aus
und ist anschließend für den Sensorbetrieb aktiv. 
Ein erneutes Betätigen des Lichtschalters ist nicht
erfordelich.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) 

Werkseinstellung: 5 m.

Stufenlos einstellbare Reichweite 
von 1 m bis 5 m.

Einstellregler auf:
+ = maximale Reichweite 5 m
– = minimale Reichweite 1 m

Bei Einstellung des Erfassungsbereiches wird 
empfohlen die kürzeste Zeit – zu wählen.

Mit dem Begriff Reichweite ist der Durchmesser auf
dem  Boden gemeint, der sich bei Montage in 2 m
Höhe als Erfassungsbereich ergibt. 

Zeiteinstellung (Ausschaltverzögerung) �
Werkseinstellung: 5 sek.

Die gewünschte Leucht dauer der 
Leuchte kann  stufenlos von ca. 5 Sek. 
bis max. 15 Min. eingestellt werden.

Einstellregler auf: 
+ = maximale Zeit (15 Min.).
– = minimale Zeit (5 Sek.).

Zur Einstellung des Erfassungsbereichs wird 
empfohlen die kürzeste Zeit – zu wählen.

Durch jede erfasste Bewe gung vor Ablauf dieser Zeit
wird die Zeituhr erneut ge startet. Bei der Einstellung
des Erfassungsbereiches und für den Funktionstest
wird empfohlen, die kür zeste Zeit einzustellen.

Hinweis: Nach jedem Ab schaltvorgang der Leuchte ist
eine erneute Bewe gungserfassung für ca. 1 Sekunde
unterbrochen. Erst nach Ablauf dieser Zeit kann die
Leuchte bei Bewegung wieder Licht schalten.

Funktionen  

1 m – 5 m

1) 2)
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Das Prinzip 

Die SensorLeuchte ist ein aktiver Bewegungsmelder.
Der integrierte iHF-Sensor sendet hochfrequente
elektromagnetische Wellen (5,8 GHz) aus und emp-
fängt deren Echo. Bei Bewegung von Personen im
Erfassungsbereich der Leuchte, wird die Echoverän-
derung vom Sensor wahrgenommen. Ein Micropro-
zessor löst dann den Schaltbefehl „Licht einschalten“
aus. Eine Erfassung durch Türen, Glasscheiben oder
dünne Wände ist möglich.

Hinweis: Das  Leuchtengehäuse � muss zum
Anschluss auf die Montagehaken � gesteckt werden,
damit die internen Leitungen nicht durch Zug bean-
sprucht werden.

5 sek. – 15 min.
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Монтаж

Для обеспечения указанного радиуса 5 м сенсорный
светильник следует монтировать примерно на высоте
2 м.

Подключение сетевого провода (см. рис.)
   
Сетевой провод состоит из 3 жил:
L = фаза (обычно черного, коричневого или 

серого цвета)
N = нулевой провод (чаще всего синий)
PE = провод заземления  (зеленый/желтый)

В случае сомнения идентифицировать кабель с по-
мощью индикатора, затем снова отключите напряже-
ние. Присоедините фазный (L) и нулевой провод (N)
к соответствующим клеммам светильника. 

Важно: Вследствие неправильного присоединения
проводов в приборе или в распределительном ящике
с предохранителями может произойти короткое замы-
кание. В таком случае рекомендуется еще раз прове-
рить провода и заново подключить их.
При необходимости к сетевому проводу может быть
присоединен выключатель сетевого тока. 

Указание: Корпус светильника � для подключения
необходимо надеть на монтажные крюки �, чтобы
внутренняя проводка не подвергалась действию тяги.

Продолжительность включения 
(регулировка времени) �
Заводская установка: 5 сек.

Требуемое время освещения может
быть установлено на светильнике в
диапазоне от 5 сек. до макс. 15 мин. 

Регулятор на: 
+ = максимальное время (15 мин.).
– = минимальное время (5 сек.).

При настройке зоны обнаружения рекомендуется
установить минимальную продолжительность.

Каждое зарегистрированное движение до истечения
этого времени заново начинает отсчет времени. При
установке зоны обнаружения и при проведении экс-
плуатационного теста рекомендуется устанавливать
наиболее короткое время.

Указание: После каждого процесса отключения све-
тильника обнаружение нового движения прерывается
прим. на 1 секунду.  Только по истечении этого времени
светильник может снова включать свет при движении.

Установка сумеречного включения 
(порог срабатывания) �
Заводская настройка: 2000 лк

Необходимый порог срабатывания
светильника может быть установлен
плавно в диапазоне от 2 лк до 2000 лк. 
 

Регулятор на:

= режим дневного освещения - 
ок. 2000 лк

= режим сумеречного освещения -
ок. 2 лк. 

При установке зоны обнаружения при дневном осве-
щении регулятор рекомендуется устанавливать на .

Установка программы 

0 = Плавное включение света / без базовой ярко-
сти, ВЫКЛ., начиная с установленного значе-
ния сумеречного порога

10 = плавное включение света + базовая яркость
10 мин. 

30 = плавное включение света + базовая яркость
30 мин. 

= плавное включение света + базовая яркость
всю ночь

5 сек. - 15 мин.

2 - 2000 лк

После крепления корпуса � и присоединения прово-
дов к сети сенсорный светильник можно пускать в экс-
плуатацию. При ручном пуске светильника в эксплуа-
тацию с помощью выключателя он выключается на
период измерения через 10 сек. и затем активирован
для сенсорного режима.  Повторное нажатие выключа-
теля не требуется.

Установка радиуса действия (чувствительности) 

Заводская настройка: 5 м

Радиус действия может быть плавно
установлен в диапазоне от 1 м до 5 м.

Регулятор на:
+ = максимальный радиус 

действия - 5 м
– =  минимальный радиус 

действия -1 м

При настройке зоны обнаружения рекомендуется
установить минимальную продолжительность.

Под понятием "радиус действия" понимают почти кру-
гообразный диаметр на земле, который при монтаже
на высоте 2 м образует зону обнаружения.  

Эксплуатация  

1 м - 5 м

Инструкция по монтажу
Уважаемый покупатель!

Благодарим Вас за доверие, которое Вы выразили,
купив новый дизайнерский сенсорный уличный све-
тильник марки.  Вы приобрели изделие высокого каче-
ства, изготовленное, испытанное и упакованное с
большим вниманием.

Перед началом монтажа данного изделия, просим Вас
внимательно ознакомиться с инструкцией по монтажу.
Ведь только соблюдение инструкции по монтажу и
пуску в эксплуатацию гарантирует продолжительную,
надежную и безотказную работу изделия.

Желаем приятной эксплуатации нового сенсорного
светильника марки STEINEL.

RUS Принцип действия 

Сенсорный светильник - это активный датчик движе-
ния. Встроенный ВЧ-сенсор посылает высокочастот-
ные электромагнитные волны (5,8 ГГц) и получает их
эхо. При движении людей в зоне обнаружения све-
тильника сенсор воспринимает изменения эхо. Микро-
процессор дает команду переключения „Включить
свет“.  Возможно обнаружение через двери, оконные
стекла или стены.

Зона обнаружения при монтаже на стене:
1) минимальный радиус действия (2 м)
2) максимальный радиус действия (5 м)

��

��

��

���

Указания по технике безопасности

n Перед началом любых работ, проводимых на прибо-
ре, следует отключить напряжение!  

n При проведении монтажа подключаемый электро-
провод должен быть обесточен. Поэтому, в первую
очередь, следует отключить подачу тока и прове-
рить отсутствие напряжения с помощью индикатора
напряжения. 

n Монтажные работы по подключению сенсорного
светильника относятся к категории работ с сетевым
напряжением. Поэтому, при монтаже светильников,
следует соблюдать указания и условия, указанные в
инструкции по подключению. ( -VDE 0100,

-ÖVE / ÖNORM E8001-1,         - SEV 1000)  
D

ACH

Указание:
Мощность ВЧ-сенсора составляет ок. 1 мВт – это всего
лишь одна тысячная мощности, излучаемой сотовым
телефоном или микроволновой печью.

ок. 1 мВт ок. 1000 мВт
Описание прибора

� корпус светильника 
� кронштейн
� плафон внизу
� плафон вверху
� сетевой кабель скрытой проводки
	 сетевой кабель открытой проводки
� монтажные крюки для упрощения монтажа / 

предотвращение натяжения проводов
� уплотнитель
� распорка для открытой проводки
� панель номеров домов (L 820 LED iHF)
� фиксирующие болты для панели номеров домов 

(L 820 LED iHF)

 установка дальности действия
� продолжительность включения
� установка сумеречного порога
 установка программы
� режим постоянного освещения

Указание:
Сенсор предназначен для автоматического включения
света. Погодные условия могут влиять на работу сенсо-
ра. При сильных порывах ветра, метели, дожде, граде
может произойти ошибочное включение.

96

1) 2)

R
U

S



99

Сенсорный светильник 
включается произвольно  

n В зоне движения происходит
движение деревьев и кустов

n Включается в результате движе-
ния автомашин на дороге

n Изменить зону 

n Изменить зону 

Неполадки при эксплуатации

На сенсорном светильнике нет 
напряжения

Сенсорный светильник не 
включается

Сенсорный светильник не 
выключается

Неполадка

n Дефект предохранителя, не
включен, неисправность 
провода

n Короткое замыкание

n Заменить предохранитель,
включить сетевой выключатель,
проверить провод индикатором
напряжения 

n Проверить соединения

n При дневном режиме, установка
сумеречного порога установлена
в ночной режим

n Выключен сетевой выключатель
n Дефект предохранителя

n Неправильно установлена зона
обнаружения

n Произвести новую регулировку
(регулятор �)

n Включить 
n Заменить предохранитель, при

необходимости проверить
соединение

n Произвести новую регулировку

n Имеется постоянное движение в
зоне обнаружения

n Проверить участок и, при
необходимости, вновь отрегули-
ровать

Сенсорный светильник 
выключается не полностью

n Выбрана базовая яркость n Переключатель программы на 0

Причина Устранение

Гарантийные обязательства

Данное изделие производства STEINEL было с особым
вниманием изготовлено и испытано на работоспособ-
ность и безопасность эксплуатации соответственно
действующим инструкциям, а потом подвергнуто
выборочному контролю качества. Фирма STEINEL
гарантирует высокое качество и надежную работу
изделия. Гарантийный срок эксплуатации составляет
36 месяцев со дня продажи изделия.Фирма обязуется
устранить недостатки, которые возникли в результате
недоброкачественности материала или вследствие
дефектов конструкции. Дефекты устраняются путем
ремонта изделия либо заменой неисправных деталей
по усмотрению фирмы. Гарантийный срок эксплуата-
ции не распространяется на повреждения, возникшие
в результате износа деталей, и на повреждения и
недостатки, возникшие в результате ненадлежащих
эксплуатации и ухода. Фирма не несет ответственно-
сти за повреждения предметов третьих лиц, вызван-
ных эксплуатацией изделия. 
Гарантия предоставляется только в том случае, если
изделие в собранном и упакованном виде с кратким
описанием неисправности было отправлено вместе 
с приложенным кассовым чеком или квитанцией 
(с датой продажи и печатью торгового предприятия),
по адресу сервисной мастерской.

Ремонтный сервис:
По истечении гарантийного срока или
при наличии неполадок, исключающих
гарантию, обратитесь в ближайшую 
сервисную мастерскую, чтобы узнать,
возможен ли ремонт. 

Что такое плавное включение света ?
Сенсорный светильник оснащен функцией плавного
включения света.  Благодаря данной функции макс.
яркость светильника устанавливается не сразу, а мед-
ленно в течение двух секунд. 

Что такое базовая яркость ?
Базовая яркость обеспечивает ночное постоянное
освещение с прим. 10 % мощности освещения. Только
при движении в зоне обнаружения свет включается
(на установленное время, см. продолжительность
включения �) на макс. освещение (100 %). Затем све-
тильник снова переключается на базовую яркость 
(ок. 10%).

Указание: В режиме сумеречного освещения в зависи-
мости от локальной сети электропитания возможны
легкие мерцания СИД. Это не является дефектом изде-
лия и причиной для рекламации.

Сертификат соответствия

Этoт прoдукт oтвeчaeт трeбoвaниям 
- дирeктивы 2006/95/EG o низкoм нaпряжeнии 
- дирeктивы 2004/108/EG oтнoситeльнo 

элeктрoмaгнитнoй сoвмeстимoсти 
- дирeктивы 2011/65/EG o примeнeнии мaтeриaлoв для 

прoизвoдствa элeктричeскиx и элeктрoнныx издeлий, 
нe сoдeржaщиx врeдныx вeщeств

- директивы ЕС об отходах электрического и 
электронного оборудования WEEE 2012/19/EG

Технические данные

Габаритные размеры (В x Ш x Г): 88 x 230 x 145 мм (L 800 LED iHF)
91 x 230 x 145 мм (L 810 LED iHF)

260 x 230 x 145 мм (L 820 LED iHF)

Материал: Корпус светильника : пластик
Декоративная панель: алюминий

Сетевое подключение: 230 – 240 В, 50 Гц

Мощность: 10 Вт / 440 лм / 44 лм/Вт (L 800 СИД iHF) 
12,5 Вт / 612 лм / 49 лм/Вт (L 810 СИД iHF) 
12,5 Вт / 612 лм / 49 лм/Вт (L 820 СИД iHF)

Температура цвета: 3000 Кельвин (теплый белый)

Срок службы СИД: 50.000 ч

Угол обнаружения: 160° с защитой от подкрадывания

Дальность действия обнаружения: 1 – 5 м (радиально)

Установка сумеречного порога: 2 – 2000 лк

Продолжительность включения: 5 сек. – 15 мин.

Базовая яркость: 0 или  10%, плавное включение света

Постоянный свет: регулируемый (4 час.)

Вид защиты: IP 44

Класс защиты: II

Температурный диапазон: - 20 °C - + 50 °C
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В случае наличия сетевого выключателя при монтаже
прожектора в сеть, помимо базовых функций включе-
ния и выключения света при движении доступны сле-
дующие функции: 

Режим постоянного освещения
1) Включение постоянного освещения: 
Выключатель выключить и включить 2 раза. Светиль-
ник переключается в режим постоянного освещения
на 4 часа (за нижним стеклом светится синий СИД). По
истечении времени производится автоматическое
переключение в сенсорный режим (синий СИД гаснет).
2) Выключить постоянное освещение:
выключатель выключить и включить 1 раз.  Светильник
выключается или переключается в сенсорный режим.

Важно:
Многократное нажатие выключателя следует произво-
дить быстро одно за другим (в течение 0,2 – 1 сек.).

Режим постоянного освещения �


